
enhatodik évfolyam. 259. szám. Kolazsvárt, kedd, november i2. 1895. 

SZERKESZTŐI IRODA: 

Tálévre 8 frt. v. 16 korona. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIA. 
Ivész évre 16 frt. v. 82 korona. Negyed évre 4 frt v. 8 korona. 

1 hóra 1 írt 50 kr. v. 8 korona. 

Egyes szám ára 5 kr. vagy I0 ffillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

Telefomn számi *. POLITIKAI ÉS 

eoláh passivitás és a válasz- 
tási törvény reviziója. 

- Két czikk. - 

Irta: Báró Thoroczkay Viktor. 

I. 
Még jobban sulyosbitotta a hely- 
retet a földadó kulcsnak az 1881. évi 

I0. és az 1883. évi 47. t.-czikk által 
t trtént felemelése Erdélybenoly irány- 
lan, hogy a kivetési kulcs a magyar 
ilk am egész területére nézve állami- 
aó tekintetépben a kataszteri tiszta 

mozadék 17/10 százalékában, a földte- 

rmentesitési pótlás tekintetében pe- 
üg ennek 84/ százalékában, tehát 

dsszesen 255/1 százalóékban állapitta- 
btt meg, ugy hogy most már a 84 

frt tiszta földhozadék után összesen 21 
i 42 kr. fizetendő. 

Igaz, hogy ezentul magas census 
dőrelátható anomáliái enyhitése czél- 

ól vétetett át az 1848: II. erdélyi 
törvényczikk azon intézkedése, melyek 
tözségek közvetett választói jogát a 

nál több vagy kevesebb „füst" 
rinti jog gyakorlásával kivánta biz- 
ani, a mivel aztán minden község- 

nek megadatott a közvetett választói 
pe ez azonban szerintünk nem csök- 
kenti a fennálló rendszer sérelmességét, 
sót még élesiti azt. És ha efogadjuk 
ig azt, hogyha már adócensusra fektet- 

a választási képességet, akkor e 
nsus megállapitásának helyes alapját 

nem a kivetett adótételben, hanem 
egyedül az évi tiszta jővedelem nagy- 
ságában kell keresnünk. Joggal aggá- 
josnak tetszhetik már most az, hogy 
y modern államban az állampolgári 
ok élvezetéből kizárva legyenek 

agész osztályok, a melyek az állam- 
terhek viselésénhez másokkal legalább 
egyenlő arányban járulnak hozzá, 
nyival inkább mivel választási tör- 
nyuúnk tulajdonképen a külömböző 
rrásokból eredő jövedelmekre kivetett 
ók egyesitését sem engedi meg 
választási jog érvényesithetése végett. 

Igy aztán számtalan esetben előfordul, 
hogy nem bir választói képességgel 
oly egyén, kinek jövedelme és adója 
többszörösen meghaladja az értelmisé- 
gére is mélyen alatta álló jogositottét. 
A választási törvény jelenbeni ál- 
lásából folyó állapotok, bár beismerjük 
intentiójuk fontosságát nem- 
csak azért, mert az országnak majd- 
nem félszázad óta megszaporodott né- 
pessége, meggyarapodott intelligencziája 
többé nem fér bele egy tisztán a birtok 

és jövedelem alapjára fektetett válasz- 
téképesség szük keretei közé, hanem 
délyre való tekintettel különösen 

yökerében akarjuk orvosolni, akkor 
em szabad még látszatát sem adni 
mnak, hogy jogos sérelmeikelől a ma- 
gar törvényhozás szándókosan akarja 
zárni az utat; kell hogy a magyar 
arlamentben találják meg legfőbb fo- 
mát panaszaiknak, szükséges, hogy 
on téren találkozzunk velök, melyen 
gumentumainkkal meggyőzhetjük és 
vedéseikről felvilágosithatjuk. 
Nem a veszély félelme kell, hogy 

ezt az elhatározást sugallja, meggyő- 
módésünk, hogy Magyarországon a nem- 

iségi mozgalmak a platonikus hatá- 
kat átlépni nem fogják. 

Megszelidithetik consolidátionális 
rekvéseinket, károsan folyhatnak be 

illami előhaladásunkban, erőink elfor- 
gácsolásával kárt és veszteséget okoz- 
latnak, de imminens veszélyt még egy 
magy európai congflagratio esetén sem 

mig lehetetlenség egy oly közös ac- 
képzelni, mely a különféle nem- 
égek homlokegyenest ellenkező ás- 
zióit egy közös programmba egye- 

teni alkalmas volna, a mire nézveaz 
évben megtartott nemzetiségi kon- 

messzus alig enged kilátásokat. De 
agyarország nemzetiségeivel békében 
ar élni, hogy nagy hivatását; a ma- 
rállam kiépitését teljesíthesse. En- 

uért is, mert ha az oláh kérdést 

folnának képesek felidézni mindaddig, 

nek az államiságnak magyar jellegét 
pedig mindennél erősebben biztositja 
az a tény, hogy Magyarország demok- 
rátikus átalakulása a Magyarországzóö- 
mében találta szilárd támaszát; hogy 
nem az avult nemzetiségi privilégiumok, 
hanem a magyar nemzet élő tudata, 
áldozatkészsége és politikai érettsége 
váltak ebben az országban a jogegyen- 
lőség és a modern szabadelvüség meg- 
dönthetlen bástyáivá. 

Ha ezek szerint természetesnek és 
kedvező alkalom adtával elodázhatlan- 
nak tartjuk nem csak a liberális ha- 
ladás, de az oláh nemzetiségi sérelmek 
szempontjából is e választó kerületek 
és a választási törvény egyöntetü alapra 
fektetését Magyarországon és az er- 
délyi részekben, ugy ebből nézetünk 
szerint az is folyik, hogy ez az egyen- 
lővé tétel nem történhetik a kétrend- 
szer között a szabadelvüebbik hátrá- 
nyára, más szavakkal, az Erdélyben ér- 
vényes census leszállitása, s illetve az 

anyaországéval egyöntetüvé tétele az 
a követelmény, mely mig egyfelől az 
erdélyi oláhság passivitásának megtő- 
résére alkalmas, másfelől az abstract 
igazság eszményének is egyedül felel 
meg. Es ennek a kétségkivül nagyje- 
lentőségü rendszabálynak correctivumát 
sem nehéz megtalálni, ha a belga 
„vote plural" rendszerre tekintünk. A 

választói jog azon rendezése, mely az 

sitásából állana elő, biztasitaná egyfelől 
a nagyobb politikai rázkodások elke- 
rülését és a parlamenti párt kormány- 
zat állandó jelegének megóvását, más- 
felől pedig a nagyobb intelectuálitás- 

gyar elem előtérbe helyezése és kellő po- 

feltétlenül indokolná a 
reform oly irányu keresztül vitelét, 
hogy a vagyon és értelmiség megfe- 
lelő bonumban részesüljön. Még pedig 
már érdemekben elért bizonyos maga- 
sabb kór, akár bizonyos meghatáro- 
zott katasztrális értékü ingatlan birtok, 
bizonyos jövedelem, vagy elhelyezett 
tőkének kimutatása egyenként egyet, 
vagy egyesitve két szavazatot biztosi- 
tana tulajdonossának. 

Nem különben valami felsőbbtár- 
gyaiból akár diplomával, akár az el- 
foglalt állás jellegével igazolt képesi- 
tés is egy pótszavazatra való igényt 
állapitana meg annak kimondása mel- 
lett, hogy háromnál több szavazat co- 
mulativja nem engedhető meg. 

Ezek volnának azon irányelvek, 
melyek ugy a méltányosság. mint az 
oláhság igényeinek kielégitése mellett 
a szabadelvü haladást is biztositani al- 
kalmasok anélkül, hogy a magyar ál- 
lam és magyar nemzet létérdekeit kocz- 
káztatnák. 

pontjából is 

Politikai hirek. 
A kőzigazgatás államositásának ujabb 

tervezeteről ad hirt egy félhivatalos lap, a 
„Rendőri lapok." Az idézett lap tudni akarja. 
A megyei törvényhatóságok államositásának 
tervezetét Perczel Dezső belügyminiszter 
késziti, a városi törvényhatóságokén Tascho 
Moys a rendőrségén dr Sélley min. taná- 
csosok s a községek államositásának tervén 
Széll Iguácz államtitkár dolgoznak. Az ál- 
lamositást a kormány a horvát rendőrségre 
is kiterjeszti s erre az első lépéseket már 
meg is tették. 

Czankov levele. Szófiából távirják : Czan- 
kov nyilt levelet adott ki, a melyben kije- 
lenti, hogy ma Bulgáriában Oroszországnak 
éppen olyan joga van, mint Angliának Egyip- 

i tomban. Ezért követelheti Oroszország az uj 
fejedelemválasztást és a bolgárok életfogytig- 
lanra vagy pláne örökösen nem választhatnak 
fejedelmet, hanem csak egy időre. Csak ezen 
az uton érheti el Bulgária nemzeti ideálját 
az Oroszországgal való kibékülést. 

Bohózat a parlamentben. 
Kolozsvár, nov. 10. 

Ha nem volnának alapjában el- 
I szomoritók, hajlandók volnánk operet- 

1874 évi választói törvény ily módo- 

sal és értelmi képzettséggel biró ma- 

litikai érvényülhetésére fektetett szem- / 

retéritették, 
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tébe illőknek tekinteni mindama jelene- 
teket. melyek a magyar parlament kép- 
viselőházának mult szombati ülésén le- 
folytak. 

A szó teljes értelmében a leg- 
pompásabb bohózathoz szolgáltatnának 
anyagot ama viharos scénák, a melyek- 
nek szinhelye a képviselőház ülés- 
terme volt. 

Soha kormány a gyámoltalanság- 
nak, a tehetetlenségeek, a gyermekes- 
ségig menő bornirtságnak oly szembe- 
szökő példáit még nem nyujtotta, mint 
a Bánffy-kabinet a szombati ülés fo- 
lyamán. 

Tartós szégyene a magyar ne- 
zetnek, hogy a 19-ik évszáz végén 
akadt egy kormánya, a mely lesülyesz- 
sze a maga tekintélyét a legalsóbb 
fokra, s a mely szégyent és gyaláza- 
tot hozzon a parlamentárizmusra és a 
nemzetre. 

A Bánffy-kormány, melyről soha 
senki valami magas véleményt nem 
formálhatott, szombati viselkedésével 

még azokat is megingatta a hitükben, 
a kik - okkal vagy a nélkül - tu- 
lajdonitottak még valami komolyságot 
és erkölcsi értéket annak a magas tes- 
tületnek, melyet az aktiv kormányfér- 
fiak képeznek. 

A szombaton lefolyt jelenetek még 
a legmakacsabb kormánypártiakat is 
kiábrándithatták ama képzelődésükből, 
hogy a Bánffy-kabinet bár a legszeli- 
debb mértékben is képes az államkor- 
mányzással járó nagy és komoly felada- 
tok megoldására. 

A fejetlenség, a fejvesztettség, a 

kapkodás rendszere a maga egész nagy- 
ságában érvényesült a Bánffy-kabinet 
szombati szereplésében. - 

Nem csak a parlamenti élet elfo- 
gadott törvényei és eddig követett 
gyakorlata, nemcsak a házszabályok, 
hanem a legelemibb politikai tantéte- 
lek halomra dőltek a szombati ülésen 
a Bánffy-kormány szo moruan nevetsé- 
ges viselkedése következtében. 

Lapunk tegnapi számában részle- 
tesen le vannak irva a szombati ülés 
páratlanul álló jelenetei. 

A ki ezeket elolvassa rögtön tisz- 
tában lehet a felől, hogy a szombati 
ülésen tulajdonképen a fejetlenség, a 
tudatlanság ülte diadalát a józan meg- 
fontolás, a higgadt itélet felett. 

Megtörtént az a páratlan eset, 
hogy a magyar kormány fejéhez, igaz- 
ságügyi és belügyi minlszteréhez in- 
tézett nagyon is jelentős tárgyu inter- 
pelláczióra a honvédelmi miniszter 
adott választ. 

Ez már magában véve absurdum, 
a parlamentáris gyakorlat szempont- 
jából. 

Mikor aztán a kabinet fejét ész- 
s meggyőzték a válasz- 

adás absurd formájáról, ekkor azzal 
tetézte az elkövetett hibát, hogy ma- 
ga jelentette ki, miszerint a honvé- 
delmi miniszter válauszának tartalmá- 
val az egész kormány egyet ért, te- 
háta kormány teljes solidaritásban van 
a kérdést illetőleg. 

Ekkor toppan be az igazságügy- 
miniszter, a ki meg azt jelenti ki, hogy 
a hozzá is intézett interpelláczióra ő 
kész külön is válaszolni. A mi azt je- 
lenti, hogy a honvédelmi miniszter vá- ! 
laszával nem ért egyet, tehát a fe- 
lelősséget azokért el nem válalja. 

Képzelhető e jelenet hatása! 

Bánffy Dezső még azt a kis fejét 
is elvesztette, a mivel eddig birt. A 
kormány tagjait villámként érte az 
igazságügyminiszter egyenes és őszinte 
magatartása. A kormánypárt összega- 
balyodott, mint a birkacsapat, amely- 
nek sorai közé a villám lecsap. Min- 
denki menekülni igyekezett a jelenet 
hatása elől. Senki sem volt képes meg- 
őrizni a nyugodtságot. Senki sem tu- 
dott tanácsot adni, sem magának, sem 
másoknak. 

Bábeli zürzavar keletkezett, s mond- 
hatni az egész Ház tehetetlenül állott 
jó hosszu ideig. 

És a parlamenmti életben páratla- 
nul álló, s nemzetünkre nézve szégyent 
hozó ezen esetet felidézte az a kor- 
mány, melynek feje lehetetlen feladatra 
vállalkozott. 

Hogy mik lesznek e szégyenletes 
esetnek a fejleményei, azt e pillanatban 
nem tudjuk. 

Már is beszélik ugyan, hogy a 
kormánypárt felettébb meg van botrán- 
kozva Erdélyi Sándor igazságügymi- 
niszter viselkedése miatt. 

Arról azonban mit sem hallunk, 
hogy a párt Bánffy Dezső ellen elé- 
gületlenkednék, pedig, hát nemcsak ő 
a bajszerző, hanem az ő tudatlansága 
idézte fel az egész zürzavart. Ha va- 
lakit, ugy első sorban Bánffy Dezsőt 
kell lehetetlenné tenni egy oly álláson, 
a melyen eddig is csak mesterségesen 
tartotta fenn magát, s ez uton elejét 
venni annak, hogy a magyar parla- 
mentben egy kiskoru kormány a szom- 
batihoz hasonló bohózatokat játszék 
végig. 

-n.-. 

A t. Ház. 
Budapest, nov. 11. 

A képviselőház mai ülésén az elnök az 

ülés megnyitása után akarta a házzal lenye- 

letni azt a keserü pilulát, melyet a minisz- 

terelnök által Polónyi Géza képviselő inter- 
pellácziójára adott válasz fetetti szavazása 
képezett. 

- Felteszem a kérdést, hogy tudomá- 

sul veszik a miniszterelnök válaszát igeu-e 

vagy nem, hangzott az elnöki székből. 

- Igen ! zugott a jobb oldal. Nem - 
tiltakozott a baloldal. 

És mikor elrendelte a tudomásul vevők 
felállását, akkor kitünt, hogy a gyorsvonatok 

igen pontosan érkeztek be. 
Bánffy fellélegzett, - de a dolog még 

nem volt egészen elintézve. 

Még felállt Erdély igazságügyminiszter 
kit a tegnapi vasárnapon ugyancsak megpu- 

hithattak, hogy ma viszavont mindent, a 
mit szombaton férfiasan megcselekedett. El- 

értelmezni és kimutatni igyekezett, hogy 
közte és a miniszterelnök közt semmi félre- 

értés nincs, nem volt és nem is lesz. 

- Ugy látszik - ő is nagyon ragasz- 

kodik a tárczájához évödött vele valaki az 

ellenzék padjairól. 

Erdély szavai ujra csinos kis parla- 

menti inczidenst idéztek elő. Polónyi Géza az 
igazságügyminiszter szavai által saját szavait 

látta félremagyarázva és igen helyesen felvi- 
lágositotta az értelmező minisztert arról, hogy 

tulajdonképen mit is mondott. 
Erdély érezhette is saját fausse po- 

ziczióját, mert rögtön sietett kijelenteni, hogy 

Polónyi, sem a Ház nem okozta, hanem azok a 

gonosz ellenzéki lapok, melyek minden rossz- 
nak okai. 

Most Ugron Gábor emelt szót, hogy 
Fejérváry Géza báró szerepét helyezze 
kellő világitásba e legujabb parlamenti bot- 

rányban. A házszabályok pontos és világos 
értelmezésével kimutatta, hogy Fejérvárynak 

vem volt semmi joga a Polónyi által tett 

interpelláczióra válaszolni, vsgy ahoz szólani 
Ez a hiba képezte az egész botrány csiráját 

Hová jutnánk, kiáltá fel a képviselő, ha min- 
den miniszter, mint valami szolgálaton kivül 
helyezett mitrailleuse egyszerre szólalna meg. 
Végül nagy tetszés közbeen felszóllitotta a 

minisztereket, hogy ne rendezzenek folyton 

oly botrányokat, melyek az egész országot 

mulattatják, főleg pedig arra kérte fel a mi- 

bánjon ugy minisztertársaival, mint a cse- 
lédekkel. 

Az elnök ismételten megkisérlette Ug- 
ront félbeszakitani, de Ugron mindig ki- 
mutatta, hogy ő a házszabályok pontos meg- 

tartásával él szólási jogával. 

! A mikor aztán Ugron zajos tetszés 
közben befejezte beszédét, Szilágyi Dezső 

! szükségét látta annak, hogy Fejérváry 

a szombati helyzet félremagyarázását sem 

niszterelnököt, hogy legalább a Házban ne 

kezdte a saját és a miniszterelnök szavait 

-
-
-
-
-
 

ota 

szombati felszólalását megvédelmezze és ki- 

fejtette, hogy a 48-iki törvények megadják a 

minisztereknek azt a jogot, hogy bármikor fel- 

szólalhatnak. Ez az intézkedés lehet helyes, 
vagy helytelen, de ennek megvitatását ha- 
lassza a Ház más alkalomra. Most térjen végre 

ez inczidens felett napirendre. 

Ezt az elnöki kijelentést Polónyi 

Géza nem hagyta megjegyzés nélkül. Kimu- 

tatta, - hogy a házszabályok az interpellá- 

cziókra adandó válaszok módját egész vilá- 

gosan speczifikálják és igy az esetekre a mi- 

niszterek szólási jogának általános szabályát 

nem lehet alkalmazni. 

E kijelentéssel a Ház az épületes do- 

log felett végre napirendre tért és a képvi- 

selőház megválaszthatta Darányi Ignácz utód- 
ját a képviselőház alelnöki székébe. 

A szavazás megtörténvén, a beadott 205 
szavazat közül Teleszky Istvánra 161, Sze- 

derkényi Nándorra 41 adatott be és igy Te- 

leszky István lett a Ház második alelnöke. 

Most tért át a Ház a költségvetési vi- 

tára. A szónokok sorát Szacsvay Sándor 
nyitotta meg, ki mély tanulmányra valló be- 

szédében igen beható kritika alá vonta az 
egész kormányzati rendszer, a financziális 

rendszertelenséget és a politikai abszurditá- 

sokat. 

Szacsvay beszédét az egész ellenzék 
nagy tetszéssel fogadta. Az egész Ház pe- 
dig egy kis szünettel jutalmazta az alapos, 
higgadt szónoklatot, melynek tárgyilagos, 

őszinte hangja mély benyomást tett minden 

oldalon. Szünet után Sima Ferencz szólalt 
fel. Szentes képviselője különösen az agrár- 
viszonyokkal foglalkozott. Ismertette az al- 
földi munkás-mozgalmakat és erős kritiká- 

val sujtja a kormány nembánomságát, me- 

lyet az égető munkásnyomorral szemben fejt 

ki. Majd rátér arra a szégyenletes gyenge- 

ségre, melyet a kormány a magyar nemzet 

jelvényeinek megvédése körül tanusit. 

A kormány magataártásának rövid bi- 

rálata után áttért a magyar alföldi mezei 

munkások helyzetének lefestésére. Rámuta- 

tott ara, hogy e szegény emberekkel sem a 

kormány. sem a nagybirtokosság nem törő- 
dik, pedig ez a nemtörődés óriási veszélye- 

ket rejt magában. Beszéde végén határozati 
javaslatot terjeszt be a függetlenségi és 48-as 
párt nevében, melyben a munkáskérdésnek 

törvényhozás utján való rendezését követeli. 

A költségvetési vita Sima szónoklatá- 

val mára berekesztetrén, Lukács László 

pénzügyminlszter Serbán Miklósnak egy 
régebbi, a fogarasmegyei italmérési jog bér- 

beadása tárgyában benyujtott interpellá- 

cziójára azt felelte, hogy az ügyben attörvé- 
nyek és rendeletek a legpontosabban betar- 
tattak. Egyébként megtett minden intézke- 
dést, hogy ugy a közönség, mint az állam 
érdeke kellően megóvassék. Az interpelláló 
nem volt jelen s igy a Ház minden meg- 
jegyzés nélkül vette tudomásul a miniszter 
válaszát. 

Most nagy érdeklődés közben Páz- 
mándy Dénes tartotta meg interpelláczió- 
ját a Lueger-ügyben. Rámutatott arra, hogy 
a bécsi reichsrathban azzal vádolták a ma- 
gyar kormányt, hogy annak intervencziójára 
nem erősittetett meg dr. Lueger Bécs pol- 
gármestereként. Az igaz, hogy Magyarorszá- 
gon sok hang emelkedett Lueger ellen, de a 
félhivatalos Magyarország sohasem azonosit- 

ható egész Magyarországgal. A magyar kö- 

zönségben sokkal nagyobb az érzék az al- 

kotmányosság iránt, semhogy a magyar köz- 
vélemény be akarjon folyni Bécs és Ausztria 
ügyeire. Mi köze a magyar kormánynak eh- 

hez a lokális bécsi ügyhöz. 

A kormány tekintélyének bevonása ily 
csekély ügyben nem méltó fegyver; de min- 

den jel még is arra mutat, hogy a magyar 
kormány mégis csak befolyt ez ügybe. Erre 
mutat az a gyors hangulatváltozás is Bécs- 
ben, mely Luegerrrel szemben beállt Bánffy 
báró Bécsben tartózkodása után. Badeni gróf 
sem adott határozott választ. 

Ő csak annyit mondott, hogy nem en- 

gedelmeskedett pressziónak, de esetleges be- 
folyásról hallgatott. Ha mi nem nem akarjuk 
megengedni és sokszor megtámadjuk, hogy 
az osztrák kormány beavatkozzék a magyar 
ügyekbe. 

Interpellácziójában azt a kérdést intézi 

a miniszterelnökhöz, hogy tett-e a magyar 
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kormány bármilyen nyilatkozatokat e ker- 

désben. 

Bánffy Dezső báró rögtön kész volt 

mándyval abban, hogy Lueger megválasztása 
magyar kormányt nem érdekli, Lueger nem 

érdekli a kormányt, és a mint az osztrák 

kormány nem avatkozik a magyar ügyekbe, 

ugy a magyar kormány sem avatkozik be 

osztrák ügyekbe. 

Nagy derültséget keltett azon megjegy 

zése, hogy ha akart volna is találkozni Ba- 

denivel a legutóbbi Bécsbon járása alkalmá- 

val, nem tehette azt, daczára annak, hogy 

- más ügyekben bár - kétszer is felke- 

reste. 

A Ház a miniszterelnök válaszát tudo- 

másul vette. 

- 

Apponyi gróf Kassán. 
Apponyi Albert grófot vasárnap nagy 

ünnepségek közt fogadta őket. Elhelyezkedé- 

sük után Piller Miklós megnyitotta a válasz- 

tói gyülést, mire Sennyei László vezetése 

alatt Fábián prépost és Merzl alispánból álló 
küldöttség menesztetett Apponyi Albert gró- 

fért, kit megérkeztekor határtalan lelkesedés 

üdvözölt. : 
Vécsey József nehány meleg szóval üd- 

vözölte Apponyi grófot. 

Most Beötüy Ákos emelkedik fel szó- 

lásra, és miután kifejezést adott hálás köszö- 

netének azon lelkes fogadtatásért, melyben 

őt és Apponyi Albert gróf követőit részesi- 

hogy eleget tett-e a parlamentben azon kö- 

telezettségeknek, melyeket megválasztása al- 

kalmával elmondott programmjában magára 

vállalt. (Éljen Beőthy Ákos kiáltások.) 

Majd a törvényhozás müködését ismer- 

teti, pragmatikusan és ennek kapcsán felem- 

liti, hogy a nemzeti párt megszavazott ugyan 

mindent, a mit az ország érdeke megkivánt, 

de párttaktikának nem ült fel soha. 

Az egyházpolitikáról szólva, emlékeztet 

arra, hogy arról a mult választásokon szó 

sem volt, maga Szilágyi Dezső sem tudott 

róla semmit. Nem a képviseleti - hanem a 

képmutató rendszer korát éljük, - kiált fel 

Beöthy. Az egyházpolitikai törvények életbe- 

léptetésénél még jobban összebonyolitották a 

helyzetet azzal a sok rendelettel, melyekkel 

a törvényt még jobban elcsavarják. És ezt 

nevezik szabadelvü politikának! 

Beszéde további folyamán kifejti, hogy 

szabadelvü politikát nemzeti politika nélkül 

csinálni nem lehet. Ha megteszik, kell, hogy 

nemezis kövessen ily merényletet. Es ez a 

nemezis rá is sujtott az országra a Bánffy- 

kabinet alakjában. (Zajos hosszantartó de- 

rültség: Felkiálltások: Hol van Koppen- 

hága !) 

Bánffynak uralomrajutása előtt - foly- 

tatja szónok - senki sem ismerte egyetlen 

egy nézetét. Bárcsak most se ismerné senki 

azokat (Derültség.) Ügyefogyottság, bárgyu- 

ság képezik a jelenlegi miniszterelnök mű- 

ködésének fő jellemvonását. 
A korona bizalmát csak azzal érdemelte 

ki, hogy Kossuth Lajos temetésén nem volt 

jelen. Miután bizalmát arra alapitja, hogy a 

korona és a nemzetközti ellentétet szitja. - 

válaszra. Kijelentette, hogy egyetért Páz- 

Egész müködése pedig abból áll, hogy lefo- 

koz minden politikai generálist közlegénnyé, 

és minden közlegényt generálissá avaciroztat 

A nemzet elveszitené a jogát, jövöben 

! 

óriási nyugdijakkal. (Derültség.) 

i 
8 való hitét, ha Apponyi is beállna a szabad- 

elvü közkereseti társaság rebach lovagjai és 

Tantiéme halászói közé ! (Nagy éljenzés.) Nagy 

hatásu beszédét azzal fejezi be hogy továbra 

is kéri választói bizalmát. (Hosszantartó él- 

jenzés.) 

A beszéd elhangzása uton a választók 

nevében Stekker, a kassai függetlenségi párt 

alenöke kőszönete meg Beőthy jeles parla- 

menti szereplését. 

Most általános figyelem közt felszólat 

Apponyi Albert gróf is, 

Apponyi gróf beszédében kifejtette, hogy 

ő nem paktál a kormánynyal, daczára annak 

hogy megkinálták a paktummal. Megczáfolja 

a róla terjesztett hireket, hogy a politikától 

visszavonul. 

Apponyi beszéde nagy hatással volt va 

lamennyi jelenvoltra. Az éljenzés alig akart 

véget érni. Végre Piller megköszönte Appo- 

nyi beszédét, ki folytonos ovácziók közt most 

lakosztályába vonult, a hol az előbb emli- 

tett küldöttségeket fogadta. Igen érdekes volt 

a sárosmegyei hölgyek köldöttségének meg- 

jelenése, kiknok nevében Sennyey Béláné egy 

gyönyörü albumot nyujtott Apponyi grófnak 

azzal a kérelemmel, hogy fogadja az emléket 

szivesen addig is, mig a sárosmegyei hölgyek 

etnyujtják majd neki a készülő gyönyörü sző- 

, nyeget, mely a női tündérujjak munkájának 

l egyik remeke lesz. Negyven hölgy egy-egy 

tették, azt a kérdést intézi a választóihoz, ] / §7 ő 
négyszögméternyi szőönyeget himzett Appo- 

nyi Albert grófnak és minden egyes rész há- 

tára az illető behimezte nevét is. 

Este négyszáz teritékü bankett volt a 

Salkház fogadó nagytermében, hol számos, 
keservesen zokogni kezdett. Midőn a lesujtó 

nagyérdekü toaszt mondatott. 

Irinyiné a börtönben. 
Budapest, nov. 10. 

Ma ismét szenzácziós letartóztatást esz- 

közölt a fővárosi államrendőrség. Ez a letar- 

tóztatás mintegy epilogusa annak a bünügy- 

nek, a melynek Czikó József postatakarék- 

pénztári számvizsgáló és Irinyi Zoltán ál- 

lamrendőrségi felügyelő voltak a szomoru 

hirnévre vergődött főszereplői. Ismeretes do- 

log, hogy ez a két gentry ivadék egymással 

összejátszva hamisitott postatakarékpénztári 

könyvek alapján hosszabb időn keresztül mint- 

egy 2280 frt erejéig csalták meg a posta- 

kincstárt. Ki tudja meddig folytathatták volna 

még bünös üzelmeiket, ha a véletlen figyel- 

messé nem teszi a postatakarékpénztár igaz- 

gatóságát Czikó hallatlanul pazar költeke- 

zéseire. 
Irinyi letartóztatása alkalmával a rend- 

őörségnek alapos gyanuja volt, hogy manipu- 

lácziójában feleségének, a fővárosszerte is- 

mert szép asszonynak, Orosz Jolánnak is 

része volt. Erre a gyanura azonban akkor 

bizonyitékok hiányában, nem lehetett még 

letartóztatni Irinyi Zoltánnét, hanem titok- 

ban folytatták ellene a vizsgálatot. A posta- 

takarékpénztár igazgatóságánál a mult héten 

kideritett csalás folytán jutott a rendőrség 

bizonyitékokhoz Irinyi Zoltánné ellen. A 
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Zubek-Zsembinszky-ügy után nyom an az 
igazgatóság szigoru vizsgálatot rendelt el az 

intézetben s az összes számlalapokat s betéti 

könyvecskéket revizió alá vették. 
A revizió alatt, a midőn az 1891. évi 

betéteket és ezek számalapjait vizsgálták, 
gyanusnak tünt fel egy Ormos Janka névre 

kiállitott betéti könyvec ke, a melyre 9 fo- 
rint volt elhelyezve, mig az ezen betétnek 

megfelelő számlapra 955 forint volt beve- 

zetve. 
Ezt a gyanus betétet nyomban követte 

több ilyen, Ormay Ida, Kovács Simonné, Hor- 

váth Gyuláné, Révész Lászlóné és Molnár 

Gézáné nevekre kiállitva. Csakhamar előke- 

rült aztán egy ismerős hangzásu név Oroszi 

Róza neve s e reviziót teljesitő tisztviselők 

nyomban tudták, hogy ezek alatt a nevek 

egy személy lappang, a ki az Oroszi név 

után itélve, nem más mint Srinyi. A rendőr- 

ség ezt megtudva, Karácsonyi rendőr- 

kapitány két detektivvel megjelent azon 

postahivataloknál, a hol a betétek elhelyezve 

lettek. Nem is kevés fáradsággal mégis si- 

került megállapitani, hogy a különböző ne- 

és termetü elegáns nő helyezett el 5-9 fo- 

rintokat a posta fiókintézeteknél. A személy- 

leirás teljesen ráillett Irinyi Zoltán felesé- 

gére Orosz Jolánra. 

Karácsonyi rendőrkapitány a beszerzett 

terhelő adatatokat bemutatta Farkas rendőr- 

tanácsosnak a ki beleegyezet abba, hogy 

Irinyinét le lehet tartóztatni. Hogy a le- 

tartóztatás minél csendesebben és minden 

feltünés nélkül történjék meg. Karácsonyi 

kapitány maga elé idéztette ma délelőt 10 

órára a szép asszonyt, a ki meg is jelent. 

vasta előtte az összegyüjtött terhelő bizonyi- 

tékokat, a melynek hallatára a szép asszony 

vádakat felolvasta előtte, felszólitotta Kará- 

csonyi rendőrkapitány, hogy tegyen ősszinte 

beismerő vallomást, a mire Irényiné fuldokló 

hangon bevallotta a hamisitásokat. 

Midőn letartóztatását tudatta, a szegény 

asszony arra kérte Karácsonyit engedje meg 

gában lakik Budán. A kapitán kézését telje- 

sitette s a gyermekeket ma délben már át is 

szállitották az üresen hagyott családi ott- 

honból. 

A megtört asszonyt ezután a rendőrségi 

palota másodemeleti egyik börtönczellába ve- 

zették még pedig a sors szeszélyeből abba, 

amelyben három negyed év előtt a férje el- 

mélkedett sürü könyhullatás között a sors 
zsef öreg honvéd pártfogását kérte a koloze- 

Irinyiné a vizgálat eddigi adatai szerint vári honvédegyletnek. O mint női szabó, öreg 
mestohasága felől. 

mintegy 6000 frtal kárositotta meg a posta- 

kincstárt, de nem lehetetlen, hogy ez az ösz- 

szeg a vizsgálat további folyamán még emel- 
kedni fog. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 12 

- Őszi napok. Pár nap óta szép kék 
az ég s enyhe sugarakat bocsát a nap felül- 

ről, esténkint pedig a csillagok ragyogásában 
gyönyörködhetnek az enyhe, szelid levegőn 
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szomszédos 

hogy gyermekei elhelyezése végett levelet 

irhasson egy barátnőjének aki szomszászédsá- 
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' nem tud. A honvédsegélyező 

ezért kap 3 frt havi dijat. Ebből azonban 

nem élhet meg. Folyamodott a városi ható- 

sághoz szolgai állásért. A polgármester azon- 

ban, azon a czimen, hogy 1849 után több 

évig be volt zárva, mint megrovottat, el- 

utasitotta. A választmány átnézte a kérel. 

mező iratait s arról győződött meg, hogy 

sétálók. Az ősz derekán vagyunk, az időjárás 

ki akar tenni magáért s a mit a városi ha- 

tóság tenni nem tud, a feneketlen sárt itt-ott 

felszáritja az utczákról. A szép idő néhány 

napig remélhetőleg még tartani fog, azután 

következik a fagy, következik a téli idő, kö- ! 

vetkezik a korcsolyázás időszaka. 

egyesület főtéri palótájában ülést tart. Ez 

ülésre a tagtárs urakat tisztelettel meghiv- 

1895. nov. 12.én Dobál Antal elnök, Sándor 

József előadó. 

- Széchényitér irányvonala. Élénk ér- 
deklődés tárgyát képezi a városi képviselők 

körében az, hogy a széchenyi tér megállapi- 

tott irányvonala pénzügyi és szépészeti szem- 

pontból helyes-e, vagy pedig czélszerübb vol- 

na a Melitskó terv szerint a Dalchau telket 

fogadni el fix pontul. A képviselők egy ré- 

sze az utóbbi irány felé hajlik, azért szük- 
ségesnek tartjuk ismertetni a Melitskó ja- 

vaslatát, mely igy szól: ,Tagadhatlan, hogy 

. k. az egyenes vonalu szabályozás ugy város szé- 

vok alatt miháig egy feltnően szép arczu pitési valamint közlekedési szempontból a 

legelőnyösebb. De ha a szabályozás azon 

egyenes vonal szerint történik, mely a taná- 

csi előterjesztésben contemplálva van, annak 

az lenne a következménye, hogy egyrészt a 

kisajátitásra forditott összeg holt tőkét ké- 

pezne, mert a kisajátitás által a tér számba- 
vehetőleg nem nagyobbodnék, másrészt a ház- 

telkek értéke a területelvonás miatt csökkeu- 

ne, tehát a szabályozás közgazdasági veszte- 

ségeket vonna maga után. Kedvezőbben ala- 

kulnának a viszonyok, ha ugyancsak az egye- 

zep ; ; nes szabályozási vonal iránya akként alapit- 
A vizsgálat vezető kapitány erre felol- tatnék meg, hogy megtartva a Dalchau-féle 

ház sarkát egyik fix pont gyanánt, a másik 

. fix pont a Feszt-féle ház sarkától 2-3 mé- 

terrel eltolatnék. Ezen irányvonal mellett nem 
csak csökkeunének számban és terjedelemben 

a kisajátitandó telekrészek, hanem a város 

is jutna értékesithető területhez, s egyszers- 

mind siettetnék az az időpont, melyben A 

Feszt-féle ház helyén, combinálva a vele szom- 

1--2 telekkel, a melyhez méltó 

impozáns épület emeltetnék, maga után von- 

va a hidutcza egy szépség-hibájának, a kis- 

hid melletti járda-lépcsőnek elhidalását is. A 

hidutcza felőli sarok eltolásával az ezen sa- 

rok és a vele átellenes Babos-féle palota kö- 

zötti mintegy 36 méteres köz e 2-8 méter 

elvonással észrevehetőleg nem szükülne. 

- Honvédek gyülése. Tegnapi lapunk- 

ban a kolozsvári honvédegylet vál. gyülésé- 

nek csak egy részét közölhettük. Kiegészité- 

sül adjuk most a következőket: Szamosi Jó- 

korával járó szemgyengesége miatt dolgozni 

bizottságtól 

ártatlanul szenvedte a folyamodó a sulyos 

fogságot. Ha valakinek bünül róvható fel e 

szegény ember szenvedése, az akkori absolu- 
tizmus büne ez, de nem méltó a szenvedésre 

most is. A választmány elhatározta, hogy át- 
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ember kérését teljesitve, őt az inségtől meg- 

A városi képviselők köre holnap, 
szerdán, nov. 183-án d. u. 5 órakor az Iparos! 

kutatási ügye. 
juk. Tárgy : a regalebérlet ügye. Kolozsvárt, ! 

kutatások e 

választmány elhatározza, hogy a legodaadóbl 

Átnézik a beérkezett iratokat s ha a hely 

nök lépéseket tesz a tulajdonosnál, hogy azon 

ott végezték ki. A külközép-utczalváros rés 

miatta az, a ki amugy is ártatlanul szen 
dett s ki e szenvedésnek a nyomoruságátt 

iratilag is, küldöttségileg is felkéri Albach , 

Géza polaármestert, ugy is, mint a honvéld- 

egylet választmányi tagját, hogy e szegény 

mentse. 

Igen érdekes tárgya volt a gyülésnek 

a kivégzett vértanuk pihenő helyeinek fel 

A választmányban az eddig folytatott 

lapok olvasói előtt ismerete 
eredményével beszámoltak. Örömmel vette 

tudomásul a választmány, hogy e kutatás A 

nemcsak a helyre nézve, hanem iratok, ok- 

mányok összegyüjtésére nézve is nem remélt 

szép eredményt ért el. Első sorban a haza 
fias helyi sajtónak s azok szerkesztőinek 
mond a választmány ezéri hálás köszönetet 

és ezt jegyzőkönyvileg kifejezve kéri 

vábbra is az ügy támogatását. - Ba 

János inditványára az akczióban részt vett 
férfiaknak is egyenkint nyilvános és jkvi kö-e 
szönetet szavaztak. A továbbiakra nézvea 

müködést fejti ki a további kutatásra nézve 

pontosan lesz megállapitva, Szabó Samu el 

emlék állitására nézve beleegyezést nyer 
jen. Végezetül Vincze Istvánnak r 

jesztették elő azt a javaslatát, hogy kérer 
senek fel a kőbánya tulajdonosok, megfelell 

kő dijmentes adására és odaszállitására, ! 

helyi épitészek pedig a felállitásra. A bizott 

ság elfogadja az inditványt s felkéri Vincm 
Istvánt ez iránt kezdeményező lépésekre. 

- Debreczeni hősök sirja. Az „Ellen 
zék" a mult csütörtökön közölt ezen a ezi 
men egy adalékot a szabadságharcz történe 

téhez Mucsy Sámuel előadása nyomán. E kör 
leményt a debreczeni lapok is hozták s 

,Budapesti Hirlap mai száma szintén ál 
vette azzal a megjegyzéssel, a mit mi is é 

irunk, hogy ,bizony megérdemelnének a hó 

sök annyit a hazától, hogy sirjokat legalábl 

egy kereszt jelölje.. A pihenő hősök deb 
reczeni rokonai s a debreczeni hazafiak ke 
vés áldozattal emelhetnének egy siremléket 

- A Szamosfalva közelében kivégzel 
székely vértanuk helyére nézve id. Warp 
Dániel kolozsvári tekintélyes polgár, ki min 
vadász nemzetör szolgált Matskási Péter ű 
Kemény Farkas alatt, tett nyilatkozatúl 
Warga Dániel leánya: Babos Sándorné u 
igéretet tett hogy néhai nagyatyja, ki " 
időben mindent feljegyzett, naplójának I 
kutatása iránt lépéseket tesz. - dr. Sal 
mon József orvos megigérte, hogy ez időbe 

szerepelt Kristófnak az irataikat kikutatja 
áttekintés véget megszerzi. Körösy Gerg] 

szabó s jelenleg becsüs lakik Sáncz-alja uton 
56. sz. a tudja Baternai és Turk kivégzéi 

helyét. Körösyné közvetlen közelről nézte 

jelenetet. Tudomásuk szerint a székelyeketi 

ből is kaptunk értesitést. Ez értesités szeri 
a kivégezés végzett két bakó Ráduly Lál 
és Boros József közül az utóbbi még nol 

is él s györfalvi hosszua utczában lakik. 
merte ezt közelebbről elhunyt Nagy Sáni 
s többizben mutatta Balogh György külki 

zép utczai vámosnak. Ez ha ma még ( 
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Az Agáta férje. 
-Craik aszonytól. - 

Angolból. 

XVI. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amica. 

olytatás) (62) 

Csak valami filántropikus eszméket 

hallottam arról, hogy azokon a szegény nyo- 

morultakon segitsenek, a kiket valami csaló 

vállalkozók a bányák bezárása által a mun- 

kától megfosztottak és kenyér-kereset nélkül 

hagytak. Anna oda küldte Wilsont, hogy 

járjon utánna, hoz7 mit lehessen tenni és 

hogy ki volt a vállalat élén levő férfi. Ez- 

utá- nem halottam többet e tárgyról - és 

az uram sem hallott. Allj meg, - ne sza- 

ladj oda, hogy tőle kérdezősködj! Az ég sze- 

relmére kérlek, ne juttasd eszébe, engedd, 

hogy ez a bolondság menjen ki az ő szegény 

drága fejéből. 

Agáta igy visszatartóztatva beszüntette 

a tudakozódásait, de feltette magában, hogy 

a Kornisch-bányászokról mindent megtud és 

aztán, tanácskozik a férjével, hogy miképpen 

lehetne azokon segiteni. Ezt a jótéteményt 

nem ellenezheti - olyan titokban csinál- 

hatja, a hogy neki tetszik - és neki gondja 

lesz rá, hogy senki előtt se emlitse fel. És 

ámbár Náthánáelnek meg vannak az a külö- 

nös fogalmai, de jószivü és nem fogja őt 

megakadályozni abban, hogy az Anna nyom- 
dokait kövesse és nay 

méltóan használja fel. 

Ilyen nemes és lélekemelő gondolatok- 

kal foglalkozva várta a férjét; és midőn az 

megérkezett annyira örült, hogy a ház után 

való kérdezőskődésről teljesen megfeledkezett. 

A férje eleinte a kérdezősködéseit várni lát- 

szott és komoly volt, de végre bele adta ma- 

gát az általános vidámságba. 

Csak egyszer történt, midőn egymás 

oldala melett lovagolva haza felé mentek és 

a hold a nagy fekete Corfe hegy mögött el 

volt bujva hogy Náthánáel azt mondá - 

- Éges Agátám talán szeretnéd. ha el- 

mondanám neked, hogy - 

- Ne tedd, - kiáltá a felesége. Ma 

ezen az egy napon boldogok legyünk. 

A férje sóhajtott és hallgatott. 

XVII. 

- Agáta, kijösz velem sétálni? 

- Nem látod, hogy esik az eső? 
És Harper valóban nem látta azt, ám- 

bár reggelizés óta folytonosan az ablaknál 

állott, de gondolataibe nagyon el volt me- 
rülve. 

A mi Agátát illeti, ő a tegnapi kirán- 

dulás után annyira el volt fáradva, hogy nem 

alig nyitotta ki a száját, hogy a férjéhez 

vagy a többiekhez szóljon. 

És most, ez esős napon, a tegnapi élénk- 

ség visszahatását érezve, - bágyadt volt és 
álmodozó; szerette volna, hogy a férje men- 

jen kozzá és beszélgessen - és kényeztesse. 

Nem tudta elképzelni, hogy miért áll az ab- 

laknál gondolkozva és látszólag az esőcsep- 

peket számlálálva - és azzal a különös in- 

ditványnyal előállva, hogy menjenek sé- 

tálni. 
vagy vagyouát ő is - Esik, valóban? - És felnézett a 

felleges égre. 

este ne mondj nekem semmit. Engedd, hogy 

megmagyar zhatatlan okból 
tartott. És ez olyan dolog volt, a miben ő 

nem akart engedni - bármi történjék. Te- 

hát azt a ,a hova neked tetszik: mondatot 

Milyen változás a tegnapi nap után! 
-- Nem tudtam, hogy az elemi befo- 

lyásokra annyira érzékeny vagy. 

Kissebb vagy nagyobb mértékben mind- 
nyájan azok vagyunk; de éppen most más 
dolgokról gondolkoztam. 

Édes feleségem, beszédem van veled. 
Hova menjünk, hogy ne háboritsanak ben- 
nünket ? 

- Nekem mindegy, hova neked tetszik, 
- válaszolá Agáta, elszánva magát egy hosz- 
szu érvelésre az uj ház felett. 

Ő nem emlékezett egész világosan visz- 
sza reá, de gyanitotta, hogy a férje elhatá- 

rozta azt a dolgot minél előbb eligazitani, és 

hogy neki kemény küzdelme lesz azon csinos 

báz felett, melyet ő szeretett, és a Wilson 
ur kis cottagea felett, melyet a férje valami 

előnyösebbnek 

meglehetős hidegséggel mondta. De Náthá- 
náel ugy tett, mint ha nem vette volna azt 

észre. 

- Menjünk az üvegházba; - te még 
nem voltál ott. De előbb vegyél valami me- 

leget magadra. 
csinált egyebet, csak aludt és mióta felkelt A Mari piros kerti shawlját tette a 

felesége fejére - elég ügyeilenül, mert Har- 

per nem volt szalon férfi. És aztán kar tá- 

volságra tartva azt magától, szeretetteljes 

édes bámulattal nézett reá. 

- Jól van igy? - kérdé. Milyen szép 
kis czigány asszony vagy ezzel a vörös ken- 
dővel és a barna arczoddal! 

- Tudod, Pawnee arcz! - Emlékezel, 

hogy egyszer annak nevezted az arczomat, 
és a testvéred. 

- Gyere menjünk, - szakitá félbe a 

férje, és sietve vitte keresztül a szobákon. 

Agáta kissé sértve érezte magát, hogy 
a férje arcza oly hirtelen elborult, és hogy 
azon napokra való visszaemlékezéseit, midőn 
neki udvarolt, és a melyek minden fiatal 
asszony előtt oly kedvesek és még ő előtte 

is kedvesek kezdenek lenni - félbeszakitotta. 
A mint az üvegházba léptek Agáta megráz- 
kódott. 

- Milyan nagy puszta hely! Még a 

szőlőtök is szomoruaknak látszanak, - de 

hova tették z virágokat? - Milyen kár volt 

azokat elvinni innét, és ebből a helyből te- 

kéző termet csinálni. 

Nem most tették azt, de évekkel 

ezelőtt - a Frigyes testvérem kedvéért. 
(Agáta meg volt rémülve azon a kemény han- 

gon, a hogy a testvérét emlitette), és az 
Z.. 

atyám nem engedi, hogy a tekéző 

innen elvigyék. 
- Ő nagyon szerethette a testvéredet, 

- mondá Agáta, a mint asszonyias termé- 

szettel a bántott fél felé hajlott és Harper 

őrnagy vidámságára és jó természetére gon- 

dolt. És csodálkozott, hogy Náthánáel miért 

volt oly szigoru és hideg, midőn nagy ritkán 

a testvére nevót emlitette. És a mint ezen 

tünődött, arcza elborult. 
- Agáta, miről gondolkozol? 

A kérdés hirtelensége - és az a tu- 

dat, hogy a férjét megtalálná bosszantani a 

asztalt 

válasszával - habozni készteté, elpirulbt - 

mélyen - fájdalmasan. 
- Ne, ne válaszolj. Agáta, nem akarok 

hallani semmit, semmit. Már én ezt rég 

mondtam volt neked. És ne félj - ne félj. 

-- Milyen különös vagy! Ugyan mitől 

félhetnék ? 
- Semmitől. Felejtsd el, hogy valamit 

mondtam. Te most az én feleségem vagy - 

az enyém - az enyém! és egy pillanatra 

erőssen megszoritota a fiatal asszony kezét. 

Majd idővel - és szomorua mosolylyal el- 
eresztette a kezét. 

zastársak válnak belőlünk. 

szott, hogy Kingcombe Holmban senki s 

ked nem tetszik. 

relmem. 

- Agáta, reménylem, hogy idővel ni 
szokjuk egymást és talán még elégedett hi 

- Azt gondolod ? 
Fájdalom, ő többet gondolt ennél, a 

remélte, hogy elhamarkodott házasságuk ( 

czára boldogok lesznek. 

Agáta leült egy magas padra, s a m 
lő-levelek felett az üveg-fedélre hulló 
hallgatta és azon tünődött, - hogy vajjl 

hány évesek lehetnek - azok a virág 
gyümölcs nélkül levő narancsfák, melyek 
üveg ház oldalán fel voltak állitva. Ugyli 

szerette a virágokat. 

- Én azt gondolom, hogy hagyjuk! 
ezt a helyet. Ugy látszik édes, hogy ez ! 

- Oh igen, maradjunk. En szeretem 
eső suhogását hallgatni és az üveg-táblákl 
lapuló szólőfa ágait nézni. A szőlő itten al 
sem érik meg - soha, szegények ők mel 
napfény után vágyódnak és a nap nemal 
- nem akar sütni! 

- Agáta, hogy érted azt ? 

- Én magam sem tudom. Ne goni! 
vele. Beszélj, mond el, hogy miért hoztálil 
De siess, mert tudhatod, hogy nincs sok I 

- Ne nevess, mert én nagyon 
vagyok. Agáta, én az uj házunkról kiv 
veled beszélni. 

- Az uj házunkról? Szeretném 
hogy vajjon hol van az és milyen! 

- Nem emlékezel reá? 

- Nem; az a kettő, a melyike 
tük nem volt alkalmas, - mondá Ag 
tározottan. 

(Folyt. köv)
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felvilágositást tud adni. Emlékezet- 

ért felemlitjük, hogy ez az ügy 

usvár polgárságának köreiben rendkivüli 

rérdeklődést keltett és napról-napra fi- 

mmel kisérik a mozzanatokat. 

Tüz űtött ki tegnap este Kolozs- 

hidutczában, a mi azonban csak pil- 

uyi riadalmat okozott. A Ferenezy Ig- 

palotájában levő divat üzlet kirakata 

hki. Mire a tüzoltók ki rukkoltak, el- 

uták a tüzet, mely egy csomó kendőt, 

kendőt s más tárgyakat hamvasztott el. 

Kiüötőkék. Az ág. hitv. ev. nőegylet 

utmánya az ujonnan választott elnök, 

u Mórné lakásán tegnap ülést tartott, a 

n többek közt azt is elhatározta, hogy 
minden évben ugy ezen a télen is hat 

tonyczélu ,kötőkét" fog rendezni. A ke- 

as estélyek ismeretesek már az egész vá 

m, és a közönség e télen sajnosan nél- 

imte volna őket. Külön meghivók nem fog- 

Hibocsáttatni, a nőegylet tagjai azonban 
rapok utján minden estélyre meg fognak 

mi. - Elhatározták egyszersmind az ág. 

lemi iskola 19 szegénysorsu növendé- 
ik ruháztatását is. 

Szinházi hirek. A ,Pillangó-csata' 
dása csak csütörtökön tartható meg, 

zbejött betegségek miatt a próbák 

fennakadást szenvedtek. Helyette Moser 

nyás vigjátéka, a ,Doktor bácsi adatik 

mp - Csiky Gergely halálának 

két kegyeletesen ünnepeli meg szinházunk 

0 18-án. Előadásra kerül a „Czifra nyo- 

mság", melyben Garai Benő mint ven- 

fog fellépni. - Colibri-szinészek fognak 

ni e hét végén szinházunkban. Az apró 

Mrkék bámulatos dolgokat pródukálnak, 

u szindarabot adnak elő; énekelnek, tán- 

hak. 

-A mentők munkája október hóban. 
ms működés: 1. Balesetek száma s ezeknél 

tott orvosi segély 76, 2. Betegszállitás 19, 

ilozgó őrség 38, éjjeli időre 48, A balesetek 

utt volt: 1. Hírtelen támadt rosszullét és 

mbetegedés 20 és pedig általános rosszullét 

ánlás 1, görcsök 2, eskór 4, vérzés 1. II. 

nés és sérülés 50 és pedig csonttörés 4, fi- 

m1, rándulás 2, égési seb 2, zuzott szaki- 

tseb 16, vágott seb 10, szurt seb 3, zuzó- 

0, idegen test eltávolitás 3. III. Egyébb 

42 és pedig hirtelen szülés. IV. Halál eset 

Igénybe vétetett az egyesület: a rendőrség 

al24. intezetek és egyesületek által 39, ma- 
nelek által 58, katonaság által 1 esetben. 

mesen 117 esetben. Beteg szállitás. Első se- 
Wlyel kapcsolatban 14, külön megkeresésre 

Összesen 17. Ezek közül szállittatott a ,Ká- 

Inat orsz. kórházba 7, katona-koródába I, 
ó-intézetbe 1, dolgozó-házba 1, magánlakásra 

Az összes működésből esett a város belterü- 

We 124, külterületére 2, vídéki területre 5. 
mesen 181. Az egyesület fennállása vagyis 

febr. 28-történt müködésének megkezdése 

volt az összes müűüködés 1. Balesetek száma 

u ezeknél nyujtott első orvosi segély 3057, 

Betegszállitás 7e6, 3. Mozgó őrség 1435, 4. 
mhöz kivonulás 48, 5. Fertőtlenités 198. Ösz- 

en 5529. 

-Egy tisztviselő ünnepeltetése. D.- 
ent-Mártonból irják: Schédelmüyer Ferencz, 
tani kir. járásbirósági segéd-telekkönyvve- 
tó tiszteletére azon alkalomból, hogy kir. 

ekkönyvvezetővé léptettetett elő, igen si- 

vült bucsulakomát rendezett f. hó 10-én az 

nkéntes tüzoltó-egylet, melynek nevezett 
utviselő kitünő alparaucsnoka volt. A kö- 
belül 100 teritékü bucsulakomán szebbnél- 
abb pohárköszöntőkben lett méltatva a tá- 

uó alparancsnok. Igen jól esik - irja le- 

lezőnk - a társadalomnak eme tisztelet- 

rilvánulása munkásaival szemben, melyből 

uk erőt és lelkesedést merithet mindaz, ki 
köznek szolgálatában áll. 

ITi. Berkesi Sándor, bankhivatalnok 
hinytáról - melyről már megemlékeztünk 

uádja a következő gyászjelentést adta ki: 
Mirottak a magok, valamint a közeli és 

oli rokonok nevében mélyen megszemoro- 
ut szivvel tudatják, hogy a gyöngéden sze- 
ó hü férj, atya, szerető gyermek, vő, test- 

, sógor és rokon ifj. Berkesi Sándor 
Koloszvári Takarékpénztár és Hitelbank 

utviselője, az iparosmühelyek szaktanára, 
Ihó 11-én, d. e. 11 órakor, életének 25-ik 
boldog házasságának 2-ik évében hosszas 
mnyedés után jobb létre szenderült. A meg- 
uogultnak hült tetemei f. hó 18-án d. u. 

Eoő fognak treucsintéri 18. sz. háztól, 
ref. eegyház szertartása szerint a hely- 
közzös sirkertben örök nyágalomra he- 

veztetni. Békelengjen poraifelett! 
folozsvárt, 1895. nov. 12-én. Ifj. Berkesi 
Mdorné, szül. Biró Lianna, mint bánatos 
megy. Berkesi Laura, mint egyetlen leánya. 
. Biró Ignáczné, m k. honvédezredesné, 
nint anyós. Biró Zoltán, mint sógora. Id. 
erkesi Sándor és neje Bodis 7sófia, mint az 
hunyt szülei. Berkesi Katalin férj. Buzás 
ivánné és gyermekei; Berkesi Márton neje 
mai Emilia és gyermekei; Berkesi Ilona 
Irje Jakab Benjamin és gyermekei; Berkesi 
Itván; Berkesi Erzsi férje Simó Antal és 
Jermekei; Berkesi Ferencz; Berkesi Etelka. 

- Növény zsir. Nem csak állatokból, 

hnem növényekből is sajtolnak zsirt s azt 

várilag kikészitve hozzák forgalomba. A 
Nárosok hirdetése szerint a növény zsir 
Nészségesebb ételnemüek készitésére, mint a 
mtés zsirja. Külföldön czukrászok, vendéglő- 

"ik, fegyházak, népkonyhák és sütők ezt hasz- 

-Farkas Ödön operája. A m. 
Eir. opera legközelebb ujdonsága Farkas 

Ödön Balassa Bálint czimü opera lesz, mely- 

ár erősen készül az opera müvészi sze- 

élyzete. A szerző Kolozsvárról feljött a 

kedély és érzelemvilágára. A madár élete, kü- 

Müvészi körökből ugy hallatszik, hogy ez az , 

opera lesz az opera piece de resistance-a. 

- Felhivás a hazai gyümölcstermelő 

gazdatársakhóz. Az utóbbi években, midőn a 
külföld figyelme gyümölcsterményeink felé 

mind fokozottabb mérvben irányult, tapasz- 

taltuk, hogy az élénk kereslet daczára az ér- 

tékesités körül nehézségek merültek fel. Nem 

voltak ugyanis tájékozva a venni akarók, 

hogy bizonyos gyümölcsöt mely vidéken és 

kitől szerezhetnek be. Ez irányban az ,orszá- 

gos magyar gazdasági egyesület" egy hé- 

zagpótló munka kiadását vette tervbe, - 
mely munka egyfelől ismertetni fogja, hogy 

bizonyos gyümölcsnemek: alma, körte, ba- 

raczk stb. egyes fajtái mely vidéken termel- 

tetnek főképpen. másfelől a hazai gyümölcs- 

termelők név-és lakjegyzékét s a telepüket 

ismertető adatokat tartalmazza. Hogy ez a 

munka minél teljesebb legyen, fölkéri az or- 

szágos magyar gazdasági egyesület a gyü- 

mölcstermeléssel foglalkozó gazdatársakat, mi- 

szerint az alábbi adatokat saját érdekükben 

is tudomására hozni sziveskedjenek. 1. Hány 

kat. hold a gyümölcstelepe, vagy hány da- 

rab fája van? 2. Évenként mennyi a gyü- 

mölcstermése átlag. 3. Milyen fajtákat ter- 

mel az egyes gyümölcsnemekből. Ez adatok 

az országos magyar gazdasági egyesület tit- 

kári hivatalához: Budapest köztelek: kül- 

dendők. 
- MHermau Ottó felolvasása. 

Fényes közönség volt jelen - mint nekünk 
irja - a Miskolczon tegnap este tartott es- 

télyen, a melyet az odavaló közmivelődési 

egylet rendezett. Az estélyen Herman Ottó 
orsz. képv. tartott felolvasást a vándormadarak- 

ról. A felolvasó Tótn Kálmán: Fütyöl a szél, 

az idő már őszre jár kezdetü verséből indult 

ki, ecsetelvén, mekkora hatással van a ma- 

darak vándorlásának tüneménye az ember 

lönösen vándorlásának fázisai a tudomány 

tapasztalati részét képezik. Hogyan indulnak 

a fecskék el összel, milyen a menetük, nehéz 

megfigyelni mert többnyire éjjel utaznak, az 

őrtonyoknál özönével csoportosulnak. - Egy 
angol ezredes barátja megfigyelése szerint a 

fecske Gibráltár szigetén február 13-án fog- 

lalja el fészkét. Egy norvég pap tapasztala- 

tai szerint Luleánál 65 fok szélesség alatt 

május 27-ike körül van a fecske. A fecske 

átlag 60, a füstős fecske 65 métert halad 
másodperczenkint; 105 napra van szüksége, 

légi utján, - hogy Európába eljusson. Lule- 

átol a Jóreménység fokig 46 órára és nehány 

perczre van szüksége. Vándorlásuk a 11-ik 

izothermával esik össze. Az asztronomok táv- 

csőveikkel látják, tehát kiszámitották, hogy 

18.000 lábnyi magasságban repülnek Meg- 

foghatatlan, hogyan jut el a fecske minde- 

nütt és mindig régi fészkébe, átöröklés ut- 

ján vagy egyébként, az még nem sikerül 

megállapitani. Vándorlásuk közben az éghaj- 

lathoz a tavasz fejlődéséhez alkalmazkodnak 

április 24-ik mindig uj meg ujcsapatok re- 

pülnek el Gibraltár fölött. De az emberi ész 

nem elégszik meg tapasztalatokkal, hanem ke- 

resi az inditó okot az eredetét a tünemény- 

nek. Magyarországon márczius 15-ike előt 

nem lehet fecskét látni. A madárvilág két 
csoportra való oszlása az állandó és a ván- 

dormadarakéra, az életben és a természetben 

uralkodó rendben továbbá a táplálkozási 

viszonyokban győkerezik. A vándorlást ille- 

tőleg a tudomány tagadja, hogy az minden- 

hol ilyenformány történnék. A vándorlás csak 

ezen a földrészen történik igy, egy másik 

vonalon p. Khinától Auszráliáig más tüne- 

mények alakulnak más törvények szerint. - 

Ez észlelet ösztönzi további knutatásokra a 

tudóst a természetbuvárt. - A felolvasást a 

közönség a legnagyobb érdelődéssel hallgatta 

végig ésgyakori tapsokkal jutalmazta. Az es- 
tély további programmjából kiemeljük Kun 

Margit és Hollósy Kornél müvésznők remek 

zongorajátékát, Barna Ődön gordonkajátékát 

Lang Irén kitünő zongorakisérete mellett 
Wéber István karnagy zongorajátéka és a 

miskolczi daláregylet által előadott énekek. A 

rendkivül élvezetes estélyt reggelig tánmu- 
latság követte. 

- A „szamosujvári kör néhai 

id. Nyegrutz Jakab arczképét - tekintettel 

a kör iránt érzett jóindulatáért, a kör ré- 

szére megfestette, az arczkép leleplezési ün- 

nepélye tartatott meg folyó hó 10-én. Dél- 

előtt 11 órakor az összes köri tagok a fő- 
téri templomba vonultak, a néhaiért tartott 
gyászmisét meghallgatni, mise után a körhe- 
lyiségben gyültek össze, hol Esztegár László 
ügyvéd, köri igazgató tartotta emelkedett 
szellemü - remek beszédét, nagyszámu in- 
teligens hölgy közönség és az összes körita- 
gok jelenlétében. Beszéde alatt, mely egy ki- 
tünő jóbarátra való visszaemlékezés volt, le- 
hullt a lepel és látni engedé azt a jóságos 
arczot, mely éltében hiven tükrözé vissza a 
minden barátja iránt érzett jóindulatot. Az 
igazgató mélyen megható beszéde végén át- 

adta az elhunyt arczképét a körnek, mely a 
kör nagy termében azonnal elhelyeztetett. 

- Kinevezések. áthelyezések, 
megerősitések. Reisin ger Henrik cs 
és kir. I. oszt. számvivő altiszt a marosvá- 
sárhelyi kir. itélőtáblához Moldován György 
marosvásárhelyi ügyvédi irnokot a mezőbándi, 
Juday Gábor cs. és kir. 34-ik gyalogezred- 
beli őrmestert a zsadányi, ifj Bacskay János 
nagy-szőllősi kir. járásbirosági telekkönyvi 
átalakitó dijnokot pedig a bártfalvi kir. já- 

rásbirosághoz irnokokká kinevezte. - Ortner 
Károly hidalmási kir. járásbirói irnokot ed- 
dig igeiglenes minőségben viselt ezen állás- 
ban végleg megerősitette. . 

- Kinevezések és változások 
a birói karban. Ő Felsége a király, az 
igazságügyi miniszter előterjesztése folytán 
Ernst Ödön pécsi itélőtáblai tanácsjegyző 
albirót az ujvidéki törvényszékhez biróvá, 
Kudász Endre galgóczi járásbirósági álbi- 

ZzI. 

a karánsebesi, dr. Bátsmegyey Imre szvid- 
niki járásbirósági albirót a szolnoki és dr. 
Szikszay György nyirbátori járásbirósági 
albirót a nyiregyházai ügyészséghez alügyé- 
szekké, dr. Debreczeni Gyula, a szegedi 
itélőtáblához berendelt törvényszéki jegyzőt a 
gyulai törvényszékhez, Kovács Károly lu- 
gvsi törvényszéki jegyzőt a buziási, dr. Vár- 
konyi Gábor, szegedi tőrvényszéki jegyzőt 
a székely hidi, Tó th Pál a debreczeni ité- 
lőtáblához berendelt törvényszéki jegyzőt a 
munkácsi, Preuneszber Géza verseczi 
járáscirósági jegyzőt a balázsfalvi, H e rsi céh 
Géza budapesti törvényszéki aljagyzőt a szom- 
bathelyi, G ás pár István székelykereszturi 
járásbirósági aljegyzőt a gyergyó szentmiklósi 
járásbirósághoz, Kormoss Aladár lippai 
járásbirosági aljagyzőt a lugosi törvényszék- 
hez, Fili pek Ferencz pozsonyi törvény- 
széki aljegyzőt a somorjai, dr. Bárdos 
Géza balassa-gyarmati törvényséki aljegyzőt 
a liptóujvári, P a p p István debreczeni járás- 
birósági aljegyzőt a szinér-váralj i, végül dr. 
Polgár Armia budapesti gyakorló ügyvé- 
det a bazini járásoirósághoz albirákká kine- 
vezte; - Steller Árpád nagyváradi tör- 
vényszéki birót járásbirói minőségben a bé- 
késcsabai, Balás Pál nagy-sonkuti járás- 
birosági albirot eddigi minőségben [a huszti 
és Horváth Gula szombathelyi járásbiró- 
sági albirot eddigi minösépükben a tapolczai 
jáéásbirósághoz saját kérelmökre áthelyezte. 

- Hossuth Ferencz Oroshá- 

zán. Vásnapdélután három órakor érkezett 

meg Kossuth Ferencz Orosházára Babó Emil 

és Pap Elek képviselők kiséretében. A vasut- 

nál nagy néptömeg várta a melynek élén 

Veress József Orosháza képviselője üdvözölte 

Kossuthot. A városba való bevonulás nagyon 

diszes és lelkbs volt. Lovasbandérinm és hosszu 

kocsisor kiséretében vonult be Kossuth a 

várrosban a hol Veress József képviselőnél 

szállott meg. A délután folyamán a piacz 

téren tartótt Kossuthot beszédet a melyet 

az összegyült néptömeg lelkes éljenzéssel fo- 

gadott. Beszédében Kossuth leginkább azon 

időről emlékezett meeg, a mikor édes anyja 

Orosházán bujdosott 9s Mihulay Ferenczbir- 

tokosnál lelt menedéket. Azután megköszön- 

te a város képviselőjének, Veress Józsefnek, 

hogy atyja temetésére Turinba mentjés ottaz 

egyházi szertartást végezte és megigérte hogy 

legközelebb ujra elmegy Orosházára. Utána 

Endrey Gyula Babó Emil és Papp Elekkép- 

viselők szolottak a néphez. Ilódmezővásár- 

helyről deputáczió ment Kossuth Ferenczhez 

Kovács József vezetése alatt. Este fáklyásme- 

net volt a melyen Klár Béla üdvözölte Kos- 

suthot. 8 órakor a Magyar Koronában négy- 

száz teritékü banket volü. 
- A bőrze. A szombati viharos nap 

eseményei a szó legszorosabb értelmében ki- 
meriteték a bpesti tözsdét. Elénk tanusága 

volt ennek a vasárnapi magán forgalom. A 
börziánerek ugyszolván kivétel nélkül eljöttek 

a tözsdére, szomoru, sápadt arczczal. De szó 

sem volt arról, hogy üzletet kössenek, mert 

mindenki a legteljesebb mértékben tartozko- 

dóan viselkedett. Annyi bátorsága, ennyi me- 

részsége nem vost senkinek sem, hogy ebben, 

vagy abban az arányban uj üzletekbe bocsát- 

kozhassék, s igy az árfolyamokat még csak 

névlegesen sem sietett megállapitani Min- 

denki örült, hogy tulajdonképpen nem történ- 

tek üzletkötések, mert igy legalább nemikel- 

lett tartani további hanyatlásoktól. A szombat 

emlékezetes eseményeket, minden részről izga- 

tottan diskutálták s az volt az általános 

vélemény, hogy a lakoknak okvetetlenül közbe 

kell lépnök, ha a jövö heti fizetési határidők 

alkalmábol a csech megismétlődését kikerülni 

akarják. Mert a veszteséget a mai, állapot 

szerint oly oriásak, hogy előreláthatolag szá- 

mos és igen nagy fizetés képtelenség fog 

bekövetkezui. Állitolag egyik nagy pénzinté- 

zet már vállakozott is a sima bonyolitás ér- 

dekében való közbenjárásra a börziánerek 

között elterjedt hirek szerint már most erre 
vonatkozó megbeszélések is folya- 

matban vannak. 

Szinház. 
(Knr.) Tegnap este Katona József, szü- 

letésének évforduló napján a legnagyobb ma- 

gyar drámai remeket ,Bánk-bánt" láttuk. Az 

ember mindenkor szeretne külön foglalkozni 

e müremekkel, melyet csak a tekintélyek iránt 

érzett félénk tisztelet és szolgai függés miatt 

nem tudják a britt drámai remekeivel egy 

sorbahelyezni 
Nem a sovinizmusz mondatja velünk e 

kijelentést, bár az ellenkező is épen olyan 

mértékben a szovinizmusz ellenlábas felfogásá- 

nak gyümölcse. 
Szombaton láttuk Coriolanust, hétfőn 

Bánk-bánt. A mig az első hidegen hagy, a 

második olyan izgalomba hoz minket, hogy 

szellemi élatünk gépezetének legkisebb csa- 

varja és rugója is mozgásba jő. Pedig talán 

nem egészen az előadás okozza ezt a két el- 

lenkező lelkiállapotot. Mert Kovács Gyu- 

la jobb Coriolanus volt, mint ,Bánk-bán', 

bár az is igaz, hogy ez a különbség 

a másik két főszerepre nézve is észre- 

vehető. Hegedüs Peturja kiszámithatatlanul 

felette állott a Péchy Aufidiusának s ez a 

különbség felötlöbb volt a Kovács két alaki- 

tása között. 

Bizony-bizony egy ilyen nagy stilü da- 

fvárosba, hogy jelen lehessen a próbákon rót a námesztói járásbirósághoz járásbiróvá, 

gikai szinészgárdánk mily hallatlanul gyenge 

- az összjáték bemutatására, - mert van- 

nak kétségtelenül kitünő erőink, tegnap Szent- 

györgyi, Kovács és Hegedüs erősitettek ben- 
nünk ezt a tudatot, de a többiek olyan gyen- 

gék, hogy a jók és rosszak, az ellentétek 

egymás mellé állitásának nem a kiemelő 

tulajdonságát éreztük, hanem azt a bosszan- 

kodást, melyet a diszharmonia éreztet az em- 

beri bensőben. 
Az összjáték halványsága, a berendezés- 

ben, őltözetekben rejlő nevetséges anakroniz- 

mus bővebb megrovását a vigszinház szám- 

lájára irván legczélszerübb az egyes szerep- 

lőkkel foglalkoznunk. 

A leghatalmasabb és a legjelesebb alaki- 

tás a Szentgyörgyi Tiborcza. Ebben a sze- 

repben nyilatkoszik az ő müvészi ereje a leg- 

intenzirebb mértékben. Semmi bizonytalanság, 

a szerep nemtudás szakodozottságának tel- 

jes elsimitása, finom részletek az arcz - és 

hang finomságok müvészi, és lélektani össze- 

olvadása; erő és az érzelmek bőséges felbu- 

gyogása csak igazolják a mi feltevésünket. 

Kovács Gyula Bánk-bánja is hatalmas 

alkotás. S bár az ő temperamentuma a szen- 

vedély pusztitó tüzében tudja hangja erejét 

a részletek visszaadására felolvasztani, tegnap 

mintha fáradtnak látszott volna. A Tiborcz- 

czal való nagy jelenete és a végső felvonás 

utolsó jeleneteit nagy tudásával müvésziesen 

épitette fel. 
Hegedüs Peturja nagy intelligencziáról 

tesz tanuságot. Szepen, érzéssel játszott. Igaz 

ugyan, hogy a vigjátékok gesztusait önkén- 

telenül is használta, és reálizmusra való tö- 

rekvése nehezen tudott a karddal és diszma- 

gyarral kibékülni, alakitása mégis dicséretet 

érdemlő. 

Szolinszky mint Melinda alkalmasint 

megzavarta szegény Katonát sirjában, szen- 

timentalis nőt adott és mikor Ottóra mondta: 

ő térdepel, mi majdnem azt válaszoltuk neki: 

ön énekel. - De az már bizonyos, hogy ak- 

kor játszott legjobban midőn a halott Melin- 

dát ,élethüen' ábrázolta. 

Hunyady Margit betegnek látszott, fá- 

radt volt, ámde a bágyadt nagy kiterjedésü 

kőrvonalak is mutatták, hogy máskor milyen 

szokott Getrudisa lenni. 

A többinok megtesszük azt a szolgála- 

tot, hogy nem foglalkozunk velük bővebben. 

Kitüntetett gyilkosság. 
Az ,Ellenzék" folyó évi julius 15-én 

kiadott 158-ik számában a Szolnok-Doboka 

nyomán ,kitüntetett gyilkosság czimmel 

Krecza László oláh-láposi csendőr őrsvezető- 

nek Majker Károly ugyancsak oláh-láposi 

lakós elleni fegyverhasználata van tárgyalva. 

Erre nézve az I. számu csendőr kerü- 
leti parancsnokság a következőket irja : 

Zólyomi Márton és Deák Lajos csend- 

őrökből állott járór 1893. év november 2-án 

szolgabirói felhivás folytán néhai Majker Ká- 
roly oláh-láposi lakósnál eszközlendő fogla- 

lásnál segédkezvén, ez alkalommal Majker 
nemcsak, hogy ellenszegült, nemcsak hogy a 

törvényes foglalást megengedni nem akarta, 

de emilitett csendőrök ellen fegyvert is fo- 

gott s ezt megtorlandó egyfelől, másfelől meg 

önvédelemből használta ellene Zólyomi Már- 

ton akkor fegyverét és okozott rajta sulyos 

testi sértést. Ezen eset hadbiróilag a hely- 

szinén kivizsgáltatván, a fegyverhasználat a 

fennálló törvények értelméhen 1893. év no- 

vember 30-án jogosnak mondatott ki, mivel 
a vizsgálat folyamán megállapitást nyert aaon 

körülmény, hogy Zólyomi ez alkalommal a 
szabályok keretén belül igen helyesen, ügye- 

sen, bátran és a viszonyoknak megfelelően 

viselkedett s mivel ezen eljárás által nagyobb 

bajnak elejét vette s a támogatására bizott 

közegeket megvédte, a törvény intézkedé- 

seinek érvényt szerzett és a fegyver becsü- 

letét megóvta, ezen parancsnokság indittatva 

érezte magát nevezett csendőrt ezen fegy- 

verhasználat után dicserő okirattal kitün- 
tetni. 

Majker tényleg nem volt oly ártatlan 

ember, mint a minőnek őt a kérdéses czikk 

feltünteti, mivel tény, hogy egy időben a 
jobb módu emberek közé tartozott, de ke- 
vés vagyona a mulatságok és dorbézolások 

folytán elfogyván s mivel megszokott köny- 

nyü életmódját továbbra is folytatni akarta 

s ahhoz akkor már a megfelelő anyagi kel- 

lékekkel nem rendelkezett és mivel dolgozni 

nem szeretett, tilos utakon igyekezett a vá- 

gyoni kielégitésére szükséges pénzt megsze- 

rezni. Igy keletkezett aztán az ottani lakós- 

ság kárára elkövetett csalások egész lánczo- 

lata. Ezek miatt ugyan kevés esetben sujta- 

tott a törvény szigora által, mivel a hatal- 
mas erejü Majker a vidék lakósságát szemé- 

lyes fellépéssel a panaszok beadásától a leg- 

több esetben elriasztotta. Majker pedig mind 
mélyebbre silyedt kisebb-nagyobb lopásokat 

elkövetett s végül, mint utonálló rabló ke- 

rült a biróság elé s mi sem természetesebb, 
minthogy e miatt sokszor akadt dolga a 

csendőrökkel s alig mult el a magyar-láposi 

kir. járásbiróságnál és a deési kir. törvény- 

széknél tárgyalási nap, hogy Majker azon ne 

szerepelt volna. 

Ezen egyént a czikk irója egyszerüen 
érdekes embernek nevezi, tényleg azonban 

Majker veszélyes gonosztevő volt, még pe- 
dig oly mértékben, hogy egy egész vidéket 

rab előadása után látjuk azt, hogy a mi tra- rettegésben tartott. 

Ilyen előzmények után történt 1894. 
év. április 2-án, hogy Majker Magyar-Lápos- 
ról haza térvén, szeszes italtól kissé felhe- 

vült állapotban Bulbuk Antal községi biró 
háza előtt megállva hangosan fenyegetőd- 
zött, hogy ma örmény vért akar inni s mi- 
vel látta, hngy a csendőrség reá figyelmessé 
lett téve, folytonos istenkáromlások között 

hozzátette, hogy a csendőröknek sem ke- 
gyelmez. 

Agbiró Krecza László csendőr örsve- 
zető örsparancsnoknál keresett oltalmat s 
utóbbi tudva, hogy mi sem tételezhető fel 
könnyebben Majkerről, mint hogy tettét vég- 
hez is fogja vinni, ennek elejét veendő ma- 
gát egy csendőrével szabályszerüen szolgá- 
latba vezényelte s feltünés nélkül Majkert 
figyelemmel kisérte. - Az csakhamar köz- 
belépésre adott okot. a mennyiben korcsmá- 
ban volt parasztokkal sulyosabb természetü 
verekedést kezdett, melyet tétlenül elnézni 
nem lehetett s mivel a csendőrök felszóli- 
tásának nem engedelmeskedett, a fennálló 
szabályok értelmében a járőr őt letartóztatni 
volt kénytelen s csakis ennek engedett Maj- 
ker, később a laktanyában, a hol szabályszerüen 
két esküdt jelenlétében felügyeletett kapott 
később rakonczátlankodni kezdett, majd éf- 
jél táján szabadon bocsájtását követelte s 
mikor kérése folytán az örsvezető és egy 
esküdt által természeti szüksége elvégezése 
végett kivezettetett futásnak eredve a sötét- 
ségben elmenekülni akart. 

Miután pedig Majkar az őrsvezetőnek 
figyelmeztető többszörös kiáltása ellenére 
nem állott meg s már csak nehány ugrásra 

volt szüksége és künn terem laktanya előtti 
bozótban s visszatarthatlanul elmenekül s mi- 

után más mód rendelkezésére nem állott 

Krecza örsvezető az utólsó figyelmeztetés után 

a menekülő gonosztevő ellen löfegyverét hasz- 

nálta s miután az első lővés Majkert csak 
horzsolta, ellene második lövést is intézett, 

mely a veszélyes gonosztevőt halálosan meg- 
sebezvén-halálát okozta. 

Ezen ügy a polgári biróság közremü- 

ködésével a magyar kir. kolozsvári VI. hon- 

véd kerületi, mint hogy Krecza őrsvezető 
Majker ellen a fennálló törvények és szabá- 

lyok értelmében kötelességszerüleg használta 

fegyverét miért is ezen fegyverhasználat bi- 
zottságilag jogosnak mondatott ki. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Országgyülés. 

Budapest, nov. 12. 

A képviselőház mai ülésén az első 

szónok Szluha István volt, ki a költ- 

ségvetés ellen beszélt nagy hatással. 

Molnár László szintén bizalmat- 

lanságot nyilvánitott a kormány ellen. 
Nagy érdeklődés között állott fel- 

Kossuth Ferencz s nagy elokvencziával 

és hatással beszélt a költségvetés ellen. 
Kárhoztatta a 67-es alapot. 
A költségvetést nem szavazza meg, 

hanem pártolja Helfi Ignácz határozati 

javaslatát. 
Helfy Ignácz pótjavaslatát pár- 

tolja. 
Szalay Imre, Mérey Lajos, Ragályi 

szólaltak fela javaslat ellen. 

MHalálozás. 

Budapest, nov. 12. 

Prileszky Tardé, Pozsonymegye stomfai 
kerületének országgyülési képviselője meg- 

halt. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Holnap, szerdán, novembet 18-án. 

DOKTOR BÁCSI. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

WAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Tudomásul. 

Dénes Józsefet, az ,Ellenzék" f. évi 
november 9-iki számában megjelent Nyilt- 
téri" közleményben ellenem használt sértő 
kifejezéseiért az illetékes biróság előtt bepe- 
reltem. 

Kolozsvárt, 1895. november 12. 

Becsei Hugó. 

Kolozsvármegyei Takar ék- 
pénztár 

részvénytársaság 
MHidutcza 2-ik sz. I. emelet. 

Retéteket elfogad 5-9, naptól- 
napig számitolt kamatra. 

Kölecsönöket nyujt ingatlanok- 
ra és személyes hitelre. 

- 

*) E fFovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a Szerk. 



jó nagy vizmentes ponyvák. 

Kolozsvárt. ELLENZEK. (1030) 

Sz. 764--1895. 800. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 1898. évi 197. 
számu végzése következtében Dobál Antal ügyvéd által képviselt kolozsvári kise- 
gitő takarékpénztár javára Boga Gyula és társai ellen 400 forint és jár. erejéig 
1895. évi április hó 17-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 
957 forintra becsült gazdasági gépek, sertések, házbeli butorok stb.-ből álló in- 
góságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 7188-1895. számu 
végzése folytán 400 frt tőkekövetelés, ennek 1898. évi november hó 1. napjától 
járó 60/, kamatai, 1/,0/, váltódij és eddig összesen 61 frt 78 krban biróilag már 
megállapitott költségek erejéig, Fejérden, adósok lakásán leendő eszközlésére 

1895. évi november hó 20-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés 
mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1895. évi november hó 2. napján. 

PIGER JÁNOS, 
kir. birósági végrehajtó. 

NM E R E S T E T IH 

E 
Kautió képes 

700 holdas birtokra 
fix administratióra vagy "-ra. 

ver- Czim a kiadóhivatalban. 

803. 8 

ÓŐ 1 
csépléshez nélkülözhetlenek 

Ezek kaphatók: 

nui zsák és ponyvák eladási és 
Boskovics Józs ef kölcsönzési intézetében, 

Kolozsvárt, Belkö zép-utcza 17. szám alatt. 

Lóherét 
bármily nagy mennyiséget, a legmagasabb napi ár mellett 
veszek. - A t. eladókat kérem lehetőleg nagy mintákat 

805. a 5) beküldeni. 

gessseszesese 

Legjobb és legelcsékb Tazik! 
8 4 [ meter jó minőségü száraz aámiodt 
s tüzifa s frt. 

Házhoz szállitva 1 frttal drágább. 
Megrendelhető : 

STANA ILONA üzletében a főtéren és STOTTER JAKAB- 
nál Nagy-utcza 41. szám alatt. 

per- Telephon szám 267. ag 

essesesezesetssosasoeni 
;;.;....öö.... 

POSZLE és TÁRSA 
DIVATÁRUMÁZA 

Kolozsvárt, Hid-utcza (,„Hungária - szálloda" alatt.) 

Ajánlja az őszi és téli idényre 
különösen a következőket: 

Dupla széles gráczi Loden női ruhákra 1 mtr. 38 kr., 55 kr. 
Angol Cheviot, 130 cm. széles 80 kr., 1 frt 75 kr. 
Női posztó dulda széles 55-65 kr., 130 cm. széles 1 frt 75 kr. 
Angol Crep, 130 széles 1 frt 95 krtól 2 ífrt 40 kr. 
Mosó parkétok nagyon szép minták 25-35 kr. 
Franczia- és Cosmanosi parkétok 38-656 kvr. 
Téli alsó ingek és nadrágok, női és férfi 50 krtóől. 

harisnyák, női férfi és gyermek 20 krtól. 
Selyem esőernyők 1 frt 90 krtól, Graszioza vasnyéllel 2 frt 

50 krtól 4 frt 70 kr. 
Olajos paplanok 1 frt 80 krtól. 
Casmir 3 frt 60 krtól. 
Satén 4 frt 50 krtól. Selyem paplan 7 frt 50 krtól. 
Matrácz 3 frttól 25 frtig. 
Szőnyegek nagy valánták 1 mtr. 20 krtól. 
Nagy szőnyeg 3 mtr. hosszu 2 frt 40 krtól 7 frt 20 krig. 
Gummi czipők (Kalucsen), világhirü orosz gyártmány. 
Pokróczok 1 frt 20 krtól. Gyapju pokrócz 1 mtr. 1 frt 25 kr. 
Női-, férfi- és gyermek czipők. 
Női- és gyermek felsők minden nagyságban. 

Az árak minden egyes darabon 
fel vannak tüntetve. e 618. (62-100) 
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Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt Belkőzé 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy 
üzletemet visszahelyeztem 

főtér 34. sz. Szathmáry-palotába. 
Ujonnan berendezett üzletemben mindig nagy választékban 

STEIN BERTALAN 
' Kolozsvárt, főtér 34. sz. Szathmáry-palota. 

easzornnbérnr. 

- feenüek 
(G Szőnyeg, 

Üzletemnek azzal akarok nagyobb lendületet adni, hogy jó 
minőségü árukat a legjutányosabb árakban szolgáljak, miről meg- 
győződni a n. é. közönséget kéri teljes tisztelettel : 

760. (6-20) 

pokrócz, függöny, ágy- és asztalteritők, gyapju 
takaró, paplan, harisnyák, nyakkendők, zsebkendők, 

pa- Dr. G. aeger tur. gyapjuárui 
és sok itt elő nem sorolt áruk. 

.
.
.
 .
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

A tordai unitárius algymnasium tagositoti 
birtokai: 

a szindi határon 115 h. 572 négyszög öl kiterjedés szántó, ka 
száló, legelő, a hozzá tartozó belsőségekkel, szép uri lakkal és s 

dasági épületekkel; 

a tordai határon, a „Sötét völgyben: 61 h. 1500 négyszög a 
kiterjedésü kaszáló 

vex- 1896. évi ápril hó I-től haszonbérbe kiadó. em 
Kivenni szándékozó irásbeli ajánlatát mindkét részre együtt, vagy 

külön, alólirotthoz Kolozsvártt, Páris-utcza 20. szám alá folyó hó 
30-áig beadhatja, hol a feltételek is megtekinthetők. 

A birtokok megnézése végett a szükséges felvilágositást : vara 
Dénes igazgató tanár adja meg Tordán. 

785. (3-8) BENKŐÓ MIHÁLY. 
..................... 

egseőess 00 

BIZTOSITOTT GYŐGYEREDMÉNY 

található: 
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STEIN RERTALAN. 

mező-tóháti gazdaságában. 

Neuschlosz Samu urral 
Aranyos-Gyéresen. 

egészséges szép nagy 

fehér káposzta 
eladó - 

a legujabban feltalált 

HINDUSTÁN 
által, mely a még oly idült bajokat is gyógyitja 

köszvény-, rheuma-, izületgyuladás- és más köszvényes 
fájdalmaknál. 

Már az első kisérleteknél észrevehető gyógyeredmény érezhető 

A ,HINDUSTÁN: egy valódi indiai növényszerü készitmény és rörid 
létezése óta még a legrégibb bajoknak is ezreit szüntette meg. - Bi- 

zonylatok rendelkezésre. 

Egy eredeti palaczk ára ! frt. Egy dupla palaczk ára 2 frt. 
Megrendelések készfizetés vagy utánvéttel intézendők a 

HIN DUSTÁN szétküldési raktárhoz 
M" Budapest, Törösmarty-utoza is a. 

804. (1-1) 

aeeeeeeeeoee0 

EMENY PÁL 
Császár Dávid 

1 [ 

női és férfi divat-szövet raktára 
Det- Kolozsvár, Főtér 23. 

—- 

Rakrárom ujonnan el van látva őszi és téli 

LEGJOBB MINŐSÉGÜ ARUKKAL 
s eddigi elveim szerint szolid, jutányos árak mellett állok 

Értekezhetni: 

799. (2-6) 

1
 

792. (2-x) kaphatók: -15 Császár Dávid. 

: Kolozsvárt Marosvásárhelyt 1 Diszek, ujdonságok, muff, gallér, béllés-árúk. 
Segesváry és Társainál. Kauppe é Eckwert. 

Brassóban Székely-Udvarhelyt : utöses " 
Hesshaymer J. L. 4 A. Gál János. y- Ui : onnan érhezett 

Nagy-Szebenben " aoaokon J divatos 
Billes János. Nerfeld Ferencz. 

ífranczia, angol és honi férfi-ruha szöve- 
Szász-Régenben Lőcsén (Szepesmegye) tteimből pontosan és legjutányo sabi 

1 Maroscher Arnold. Latzin János. . ban készitek 
Beszterczén Budapesten: Molnár 

Fleischer Testvérek. Gyula, Váczi-körut 49. fé r fi-r u há a k a t, 

r E ur: TSC HB i B. JÓ ZSE F horosztálva Segesvárt.] 

a n. é. helyi és vidéki közönség szolgálatára. 
Becses pártfogását kéri kiváló tisztelettel Té
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Bécsben Joh. Schönbichier, I. Wollzeile 4., 
I. Tuchlauben 28. 

Al0is Ratzek, VII., Mariahilfstrasse 88. urak ! 
- kereskedéseiben raktár árakonmn. 

Meg- Továbbá számos füszer- és; 
csemege-üzletek, elsőrendü kávéházak, 
valamint nagyobb vendéglők és szállo- 
dákban a monarchia minden részeiben. 

a divatnak egy legujabb módja etti 
kiváló tisztelettel : 

Sámson Jlakab férfi-szabó terme 
807. (1-3) Beltorda- utcza 6. sz., 

a m. k. tud. Egyetemmel szemben. 
ag- Vidéki megrendeléseket legméltányosabban és ondos 

eszközlök. - Minták ingyen és bérmentve. 
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az árak csak 

A 
740. (6-10) 

Megjegyezzük, hogy a fa tömött rakásban van, nem pediglen keresztben; sulya, daczára hogy száraz, 4 köbmét. 18 
mm. nyom. Ugyszintén készletben tartunk mindig az esztergályosok, asztalosok és kefekötők részére válogatott szerszám-fákat, 

Deg- Ezer' tüzifa minőség megtekinthető a Nagymalom-utcza 9. sz. alatt lévő telken, a hol is KOHN zslekol ur 
felvilágositással szivecen szolgál és a rendelményeket eszközli; valamint jó száraz vágott Bükkfa és Fölgyfa, ugyszintén jó 
minőségü Petrosenyi salon kőszén, valamint Porosz koksz tartatik raktáron, melynek árai a következők: 

1 mm. vágott bükkfa 90 kr. - 1 mm. vágott tölgyfa 75 kr. - ! mm. Salon-kőszén ! frt 40 kr. - ! mm. 

................... a - 

TÚZIFA-ELEP 
4 kbm. I-a hasábos, nem usztatott Rükkfaa........ 10 fr: 38 kr. 
4 kbm. II-od rendü hasábos Tölgyfa............... 7frt 238 kr. 

kevéssel magosabbak a rendes tüzifánál. 
házhoz szállitása 4 köbméternek ! frt 12 kr., vaggon megrendeléseknél tetemes kedvezmény. 

IRESCH és VLEMEBES? 

Koksz (házhoz szállitva) 2 frt 40 kr. (5 mm.-nál 2 frt 20 kr.) 

5 métermázsa vételnél métermázsánként 5 krajczárral olecsóbb. 


